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MAGNA PT S.P.A - Planta: 10 MAGNA PT 5.P.A
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno IT-70026 Modugno
ITO4886850728
(51Supplier 97018520 {8)Cargo {71Dalivery ADVICENOTE o !
Nemak Spain, S.L. NiF: ESBA8966154 |[rree | [notmree | | wagon Stunping i
Poligono Galarza 1 Frelght for uehicle De“\/ery NOte
ES-48277 Elxeha"ia fast fralght own Vehicls {B)Ne 1 1 43229 1
Espafia
Express [3)Date of Dalivery 21.11.2022
Paost
{10)Your ref. {11}Your order f Daté {15}Add. data orderer {12}0ur rat. {131ExL {14]0ur No. o —‘___
C0106304900 MPL 140009640
1 Itziar Egia I e
{191Shipment Free(20)n.frec {21)Packing 122}Marks __ ___y_cjyj_"._.__ L ]
FCA {23Igross . 124jnat ]
Free carrier | 90020 8.194,200 | 6.391,200 __
{25)Shipping address {26)Dock galc ]
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , IT-70026 Modugno 14248 .
{27} {Z28iDrawing No (29)Description {301Quantity {31} | (40)Romaeks e e
{Pos.) Mat.-No { Order-No. Unity [ Quantity * Remnarks
10 [25103178602510317 |DCT300 Clutch C CAR 2510317860 600\ EA
860
TGEE63049A99 C0106304900
DCT300 Clutch C CAR 2510317880
E052329 TGEES63049A99 /72510317860 60 |EA |
EQ52701 TGEEG3049A99 12510317860 30 |EA :
I
EQ0B2725 TGEES3049A99 /2510317860 30 |EA ,,/lg*Qj)Z 86&5
E0B3135 TGEEG3049A99 /72510317860 480 |EA 1 'i
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ACCETTAZIONE MERCE |
Quantit3 dichiarata; 1 w
Quantita effettiva:
Tipo Ymballaggio:
Quantita lmballi: 20
Conformit alle schede d'imballo:
Data controllo: Zév/'({ (&L l
Firma KUE !
@ HN
d | Via dei e E:{' NAGER s,y | |
(211Facking | "1 3MC\70026 Mogug oBA}- -+ - — - - -
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 - = 20|1U
”Ri
| MCeVlito cop g rva di
verifica sy quafics !
€ quantity”
name/No{42)Remarks {43]Quantity check {44}Chack report {45} Cansignee {46Hnvaice check i
Dato ) A I .._._:_

Country of Origin: SPAIN
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A rellznar bao la responsabildad del remitepte
A ramplir sous la rasponsabilité de lexpdditeur
To be completed'on the sender's responsability
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2 EfSmplar para el consignalario - Exemplaira du d;sif}naitalm - Copy for consignee D C . M . R . . CARTA DE PORTE

Margua el que prozeda CONTRATO DE TRANSPORTE TERRESTAE DE MERCANCIAS

=
- Crrgader contractual (CIF, pombre, demiclio) £ Chargeur { TV, , domicile) f Contractual eharger (VAT, name, address) Esle d: oo, no
1 Crgador con 1 vo, domi j) rgeur { TVA, nom, domkcl) etV b §'§ g Esle ransputa queda somelio, 0
S ) ik Conuuzlo sobre e ol oo DOCUMENTO DE CONTROL
E E Mercanclas por Camalera (CMAR). CARTA DE PORTE
3 Ca transport st sounils, non abstand toute clause
E § 2 conlrarra, & la Copvention ralalive su contatdatransport  Esta transperts queda sometido, no obstante a teda
=5 Intemational demarchandises par routa (CMR). claiisula contrarte of wrr:‘vemo sﬁ?zw ol cemracl[o do
Be This carslage Is sublel, notw! lau: Uansp\ﬁnea.seqdn la ordan FOM/2861/2032 de 13
EEE 1ot cortry o o Comenlon o 1 Caigaifa 8o icemEy s 2012, e o or 105072013
the Intemational Carage of goods by road [CMR).  y/o modificacienes posterderes da la orden,
2 Conglgnataria (CIF, nerdbre, domiciho} / Destinalalra (TVA niom, domicile) / Consignes (VAT, nams, address) 16 #crteador (CIF, nombre, domicili} Transporiaur { TVA, nom, domicllie) - Carrier ( VAT, name, address)
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Lugar de anfrega da la mercancia {fugar, pais) Relerancia Transportista MATRfCULA
3 Llleu prﬁi\-’; {Jour laillt'l:EISOl;gS([al marchanc:lstja (llew, pays) »  Vehiculo Remolqua @ Semlrremolque
Place of delivety of the goeds (place, counl —
yelte goods ¢ e Distancia w394 11LD MEPH E3a
Porteadorss sucesivos {CIF, nombrre, domiellio) -
17 Transporisur successifs (TVA, nom, domlcilia) TRANS@HW' (TR
Luugary facha de catga de la tnercancia (lugar, pafs, facha) Succassiva carrioes { VAT, name, addross) Of FRANGISCO A ¥
4 Ljeu bt date de Ja prise en chargo da la marchandise {lau, pays, date) '}Qﬂﬂﬁ GUAQN
Place and date of taking over of goods {pface, couniry, daje) ESS, AT" A
) x

Viarino Michele  ocpigign -
18, Reservasy abservaciones o) RISy Mok ; 3 s

. 5 1 Toppol el Conte
. oW
] 5 Documentos anaxos / Documants annekés / Attached documents Z’ Kw A: 1%1; —:3 Sy :sl'::.w Grgg;’a‘\z' Ez:./‘\]:f_b)
a Piva 02434580647
3 . i MENMHAL72D29A509W
g3
- - f
O Coad
5 FC 213 vz
Marcas y nimeros Ntimero de bultos Clase de embalaje Nalurafeza de Ja mercancia N° esladisiico Pase bruto kg. Veluman m3
6 Marquas et numéras 7 Nombre da colis 8 Mode d'emballage 9 Nature de lamarchandise [ 10 N° stalistiqua 11 Pelds brut. kg, 12 Cubage m3
‘Marks and numbers Nurmber of packages “Type of package Mature of goods Staitiscal number Girass weight I kg. Volume in m3
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E RGeS GEIVIPEATAR | RISEAAVDGEDNEUR |1 CHREES A DESTRAMRE | | EADUES A DESTAHIRE | AOHFENDUES A REFREOFE VERGHHCUS FEUGROSAS TRUSHOMECHTEERTIA
o
| 51 | ]
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13 bls Insirupciones y resarvas del transporisla f instructions et resenves da franspartaur £ [nstnuction and tasarve of camier

pp, A pagar por: Hemiente Maoneda Conslgnatario
* Tobe pald by: Sender's Currency Conslgnes
Precio del transporta;
Carnage Charges:
Descuentas:
Deductions: -
Liquido / Balance
Suplemanlos;
Supplem. Charges; +
Gastos = +
14" Forma de pago / Prescriptions d'alranchissement / Form of payment ther axpensas: ;
EI Pope pag]addl Franco } Carrlage paid . TOTAL:
Perte debido / Nen franeo I Carriaga owed mur "
Formalizady en ' a . NE MEKCED/———=
21  Eabllaa r’i M“‘ [ ? } , - ?‘2 20 ACCETTAZIO
Esfablished jn ARRASE RN }-
Reciba da ‘marcncla { Marchandise racuss /
z ® Q ntka elbodtindeved.
AT ¥/ ioheld T kallavgic: . a
/f“‘“ : o & Miarin ichele ol bt T R & 201
< P G y Antotrastyfbrii C/Tdozi s ‘imballo;
) /'f;;,..; e Via Topgfld ely ntev)c formita alle schede d' e
E i 1050 Voltfldgfra Ixpina (A : o e
Bl et Jbo Trasy. an-éoos2ia/m DYta controlic: .
i - P.iva 2§3}( 58%647_ “‘nﬁ a -...-’
Firma y sella del remitapte ¥ MRNMHLZ720RSAS0 Firma y sello det consignatario
Slgnalure et iribra de 'axpécileur Fimna y sallo del transportista £ Signature et Uimbra du destinatalre
Slgnatura and siamp of the sendar Signatura et fimbre du transporisur p’c ?/1 Slgnatura and stamp of ihe consignee
Grado de Setistaccidn Baje { )  Medlo { ) Ako ( )| Sionature and stamp of the camer Gradods Satisfaccidn Bajo ( ) Medie { ) Allo { )

MODELS }PORGESTION Y. RTE 87 EUROPA, PRORIBIDA SU REPRODUCCIGN. TELEFOND: 963 644 728

CARTA DE PORTE
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